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OPPIMINEN EI LOPU koskaan, ja juuri se on kaikkein upeinta. Uudet  
tekniikat, maailman muutokset ja kiihtyvällä vauhdilla ohikiitävät  
ilmiöt vaativat jatkuvaa opiskelua jopa kaltaiseltani paikoilleen  
juurtuneelta vanhalta jäärältä. Onneksi hallussani on salainen ase. 
Supervoimani on aina taannut, että pysyn ajan tasalla ja pärjään 
opinnoissani.

VARUSTAUTUMISENI  alkoi jo taaperoikäisenä. Vanhempani 
lukivat minulle ääneen, kantoivat kirjoja kotikirjahyllyyn ja 
opastivat kirjastoon. Kasvoin lukijaksi. Lukeminen on mi-
nulle yhtä arkipäiväistä kuin syöminen, en ole kuunaan aja-
tellut harrastavani lukemista. Lukutaito on tehnyt minulle 
opiskelun helpoksi, osaan muodostaa pienemmistä asioista  
suurempia kokonaisuuksia ja kykenen liittämään tiedot ja 
taidot osaksi aiemmin oppimaani. Ilman hyvää lukutaitoa 
tämä ei olisi mahdollista. 

OLET TE VARMASTI  kuulleet, että suomalaisten lukutai-
to on rapautunut. Peruskoulunsa päättävistä yhdeksäs-
luokkalaisista reilu kymmenys on niin kehnoja lukijoita, että  
nuoret eivät kykene jatko-opintoihin tai toimimaan kunnolla 
yhteiskunnan jäseninä. Eikä aikuistenkaan lukutaidolla hyvin  
mene, digitaalisilpun seuraaminen on mädättänyt keskittymis- 
kyvyn pidempien, syventymistä vaativien tekstien osalta niin pahoin,  
että lukemisen ilo on tyystin hukassa. Suomalaisista aikuisista  
60 prosenttia lukee mielestään liian vähän. 

LUKEMISEN HYÖDYT  opiskelemiselle ovat kiistattomat. Lukeminen puh-
distaa aivoja, ruokkii mielikuvitusta ja raivaa tilaa uusille oivalluksille. 

Työelämässä kannustetaan ”ajattelemaan laatikon ulkopuolelta” tai 
”poistumaan mukavuusalueelta”. Miten se onnistuu, jos vastassa 

on pelkkiä valkoisia alueita kartalla? Kirjallisuus opettaa, tarjoaa 
näkökulmia, herättää uusia ideoita ja pitää mielikuvituksen vir-

keänä. Vain notkeaan mieleen voi päntätä uutta tietoa. 

LUKEMINEN ON  kuin lenkkeilyn harrastaminen. Jos sitä ei ole 
tehnyt pitkään aikaan, jokainen askel ja sivu tuntuvat tuskalli-
silta ja tekee mieli jättää leikki sikseen. Homma ei etene. Kun-
to kasvaa kuitenkin kerta kerralta, juoksussa kilometrit taittu-
vat ja lukiessa lukunopeus kasvaa. Pian hinkuu jo kovempia 
haasteita, pidempiä matkoja tai massiivisia tiiliskivikirjoja. 

TÄRKEINTÄ ON  muodostaa sitko, lukea usein. Kymmenen 
minuuttia päivässä riittää peruslukukunnon ylläpitämiseen. 

Oman lukemisen peruskuntokauden voi aloittaa ihan millä 
tahansa kirjoilla, sarjakuvilla, dekkareilla tai mistä nyt eniten 

tykkää. Itse elvytin lukunopeuteni pahimpien ruuhkavuosieni  
jälkeen lukemalla kaikki kirjahyllyni 65 Maigret’ta. Toimi esimerk-

kinä myös muille, näytä, että luet.

PITÄKÄÄ HUOLTA  supervoimastanne, lukuilosta!

Salainen ase

Aki Hyyppä | päätoimittaja, Aku Ankka

P U H E E N V U O R O 

osa kuulonvaraista runolaulukult-
tuuria. Se säilyi elinvoimaisena pi-
simpään itäisen Suomen ja Karja-
lan syrjäseuduilla, jossa tällä musii- 
killa oli edelleen ihmisten arkielä-
mään vaikuttava, vuosisataiseen 
perinteeseen pohjautuva käytän-
nön funktio. Tämänkaltaisen musii-
kin merkityksen voi ymmärtää vain 
kokemisen kautta, Kastinen kertoo.

Kastinen on tuonut kyseistä 
musiikkiperinnettä tähän päivään 
muun muassa kaikille avoimissa 
improvisaatiotyöpajoissa. Näissä 
työpajoissa hän on tutkinut luo-
vuuden avautumista eri taustoista 
tulevien ihmisten kanssa. 

Ulottuvuuksia oppimiselle
ELLA-hankkeessa taide ja kehol-
linen vuorovaikutus ovat tarjon-

Yhteiskunta tarvitsee uusia keinoja eriarvoisuuden 
torjumiseen ja osallisuuden vahvistamiseen. Taideyli-
opiston tutkijat tarjoavat ratkaisuja tähän yhteiseen 
haasteeseen, sillä luovuuden tasavertainen mahdollis-
taminen on keskeinen osa oppilaitoksen toimintaa.

Taiteellisen ilmaisun kieli  
ylittää ihmisten väliset erot

T aide ja kulttuuri ovat kiin-
teä osa ihmisyyttä. Yh-
teiskuntamme on kui-
tenkin ajautumassa en-

tistä kauemmas tästä ajatuksesta: 
sitä mukaa, kun taidekasvatuksen 
roolia pienennetään perusopetuk-
sessa, kutistuu myös se ihmisten 
joukko, jolla on mahdollisuus toi-
mia luovasti.

Mutta mihin sitten tarvitsemme 
taidetta ja luovaa ilmaisua? Tuorei-
ta näkökulmia taiteen ja luovan il-
maisun merkitykseen voi löytää 
kahdesta Taideyliopiston tutki-
mushankkeesta. Suomalais-karja-
laisen kanteleimprovisaation ilme-
nemismuotoihin keskittyvä Runo-
laulukulttuurin kantele ja luovuu-
den dialogi sekä kehollista ja tai-
teellista kielenoppimista tarkas-
televa ELLA (Embodied Language 

Learning through the Arts) osoit-
tavat, kuinka taide- ja kulttuuri-
toiminnan hyödyt ulottuvat yksi-
lön hyvinvoinnista aina yhteiskun-
nan vakauteen saakka.

– Luovuuden rajoittaminen ka-
ventaa ihmisyyttä ja tiedon ja tie-
tämisen tapaa. Samalla meiltä jää 
hyödyntämättä valtava potentiaali, 
joka voisi antaa ihmiselle ammatin 
tai jopa elämän tarkoituksen, EL-
LA-hankkeen johtaja, Teatterikor-
keakoulun tanssipedagogiikan pro-
fessori Eeva Anttila kuvailee.

– Tämän lisäksi yhteiskunnalla 
on paremmat edellytykset selvitä 
mahdollisista kriisitilanteista, kun 
sen kansalaiset osaavat ajatella ja 
toimia luovasti, Runolaulukult-
tuurin kantele ja luovuuden dialo-
gi -hanketta vetävä, musiikin toh-
toriksi Sibelius-Akatemian kansan-

musiikin aineryhmästä valmistu-
nut Arja Kastinen jatkaa.

Yhteisöllinen luova 
toiminta rakentaa siltoja 
Kielitaito vaikuttaa olennaisesti esi-
merkiksi maahanmuuttajataustais-
ten mahdollisuuksiin toimia osana 
erilaisia yhteisöjä ja koko yhteiskun-
taa. Taiteen erityispiirteenä on, ettei 
yhteyden ja osallisuuden kokemuk-
siin tarvita aina puhuttua kieltä.

– Yhteinen luova toiminta –  
ELLAn tapauksessa kehollinen vuo- 
rovaikutus – mahdollistaa kommu- 
nikoinnin tasolla, joka ylittää kie-
len, kulttuurin ja toimintarajoittei-
den synnyttämän kuilun. Näin myös 
heikommassa asemassa olevat ryh-
mät voivat päästä mukaan yhteis-
kunnan toimintaan, Anttila sanoo.

Luovuuden toteuttaminen ei  
ainoastaan ylitä yksilöiden välisiä  
eroja. Runolaulukulttuurin kantele 
ja luovuuden dialogi -hankkeessa  
se avaa ovia myös menneisyyden 
ymmärtämiseen.

– Raja- ja aunuksenkarjalaisilta 
1900-luvun vaihteen molemmin 
puolin tallennettu hyvin erityinen 
– joskus tuntikausien kestoinen – 
muuntuneen tietoisuuden tilan 
kanteleimprovisaation muoto oli 

10 vuotta täyttävä Taideyliopisto edistää kehitystä, jossa taide- ja kulttuuritoiminta on jokaisen oikeus. Taideyliopistoon voi hakea korkeakoulujen yhteishaussa tammikuussa 3.1.–17.1.2024.

neet ratkaisuja muun muassa suo-
men kielen oppimisen haasteisiin. 
Hankkeessa mukana oleva tanssi-
taiteilija Angela Aldebs aloitti suo-
men kielen opiskelun kesäyliopis-
ton kursseilla. Työpäivän jälkeen 
järjestettävillä luennoilla istumi-
nen tuntui kuitenkin raskaalta ja 
niillä opetettu kieli arjen vuorovai-
kutuksesta irralliselta. Lopulta ke-
hollisuus ja toiminnallisuus toivat 
opiskeluun mielekkyyttä.

– Toivon, että suomi toisena kiele-
nä -opetus kehittyy suuntaan, jossa  
se on oppilaiden mielestä hauskaa. 
Usein käy niin, että innostus yhtei-
seen tekemiseen auttaa jättämään 
taakse arkuuden ja rohkaisee kielen 
käyttämiseen, Anttila toteaa.

Samalla luova yhteistoiminta ja 
esittävät taiteet vahvistavat yhtä  
ihmiselämän arvokkaimmista tai-
doista – vastavuoroisuutta. 

– Kuten Martha C. Nussbaum on 
todennut, kehittynyt empatiakyky 
on typeryyden pahin vihollinen ja 
taide on eettisen turtumuksen vaa-
rallinen vastustaja. Yhteiskuntam-
me tulevaisuudennäkymiä mita-
taan siinä, mitä mahdollisuuksia se 
kykenee avaamaan kaikille, myös 
heikommassa asemassa oleville jä-
senilleen, Kastinen päättää.

teksti saana lehtinen  kuva aleksi lausti

“
Luova toiminta  
mahdollistaa 
kommunikoinnin 
tasolla, jolla ei 
ole rajoitteita.

H elsingin kuvataidekoulu 
on toiminut innostavana 
taidekouluna jo 45 vuo-

den ajan, ja tarjoaa lapsille ja nuo-
rille ainutlaatuisia mahdollisuuk-
sia taiteen opiskeluun. Kuvataide-
koulu on lastenkulttuurin vakiintu-
nut toimija, jonka laajan oppimää-
rän mukainen kuva- ja mediataiteen 
taiteen perusopetus on suunnattu 
5–20-vuotiaille lapsille ja nuorille. 

Tavoitteellisen opetuksen sisäl-
tö ja metodit on suunniteltu oppi-
laiden eri ikä- ja kehitysvaiheiden 
mukaisesti. Pedagogia on myönteis-
tä, yksilöllistä ja kannustavaa sekä 
rohkaisee oppilaita monipuoliseen 
ilmaisuun. 

Kuvataidekoulun opetuspisteitä 
on ympäri Helsinkiä, ja opetusryh-

Taideopinnot  
tarjoavat nuorille 
luovuutta ja  
yhteisöllisyyttä

miin voi ilmoittautua kaikki kuva-
taiteesta innostuneet. Hauskan har-
rastuksen lisäksi kuvataidekoulussa 
opiskelu tarjoaa valmiuksia amma-
tillisiin jatko-opintoihin. 

Tapahtumat täydentävät
Helsingin kulttuuritarjontaa
Helsingin kuvataidekoulun 45-vuo-
tisjuhlan sekä koko lukuvuoden 
teema kantaa nimeä Luovassa ti-
lassa. Nimellä viitataan yksilön luo-
vaan tilaan, mutta myös yhteisöl-
lisyyteen, jota koetaan koulun op-
pilaiden ja opettajien keskuudessa. 
Luova tila on myös luovien ideoi-
den ja innoitusten vaihtoa sekä uut-
ta luovan kulttuurin rakentamista. 

Osana opetusohjelmaansa Hel-
singin kuvataidekoulu järjestää 

oppilastyönäyttelyitä sekä oppi-
laidensa toteuttamia tapahtumia. 
Näin koulu haluaa rikastuttaa koko 
kaupungin kulttuuritarjontaa tarjo-
amalla kaikille avoimia toiminta- ja 
osallistumismahdollisuuksia. 

Oman taiteen ja tapahtumien 
suunnittelu ja toteuttaminen vah-
vistaa myös oppilaiden ammattitai-
don kehittymistä. Tapahtumat ovat 
oppilaille arvokkaita mahdollisuuk-
sia oman taiteen ja osaamisen esit-
telyyn yleisölle. Tapahtumissa tuo-
toksista saa myös palautetta. 

Kuvataidekoulu tarjoaa lapsille ja nuorille turvallisen paikan kokeilla kuva- ja mediataiteen harrastamista, 
kiinnittyä vertaisyhteisöön ja kasvaa taiteen siivittämänä aikuisuuteen.

Helsingin kuvataidekoulu innostaa lapsia ja nuoria 
taiteiden pariin. Tärkeänä osana opetusta ovat  
oppilaiden itse toteuttamat taidetapahtumat.  
teksti mirka kastinen  kuva otto santala

Ajankohtaisena esimerkkinä ku-
vataidekoulun järjestämästä tapah-
tumasta on joulukuun aikana Hel-
singin Vuosaaren kulttuurikeskus 
Vuotalossa esillä oleva Juhlat-näyt-
tely, joka on suunniteltu talvipuu-
tarhateeman ympärille ja esitte-
lee monipuolista taidetta lasten ja 
nuorten toteuttamana. 

Näyttelyssä voi nähdä esimerkik-
si seinälle ripustettuja maalauksia, 
jotka kuvaavat erilaisia juhlia aina 
eläinten karnevaaleista naamiai-
siin. Esillä on myös Juhlapöytä-ni-

minen yhteisötaideteos, jonka ym-
pärille on valmistettu eri materiaa-
leja hyödyntämällä mielikuvituksel-
lisia tuoleja, surrealistisia esineitä, 
keramiikasta tehtyjä lautasia ja tar-
joiluvateja. Lasiseinää puolestaan 
koristaa naamiaisia varten suunni-
tellut, upeasti koristellut naamiot. 
Oppilaat ovat tehneet näyttelyyn 
maalausten ja piirustusten lisäk-
si animaatioita, valaisimia, digipii-
rustuksia sekä pukuveistoksia.

Näyttely on avoinna 26.12.2023 
asti Vuotalon aukiolon mukaan.
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Kulttuurin tulee 
kuulua kaikille
Eteenpäin katsova, sivistynyt yhteiskunta tarvitsee kulttuuria juuri nyt  
enemmän kuin koskaan. Siksi on varmistettava, että taide ja kulttuuri  
pysyvät jokaisen saatavilla myös jatkossa.

teksti saana lehtinen  kuva sanna lång (maalaus)

Tarina ystävyydestä 
(2023) kuvaa kult-
tuurialan monipuoli-
suutta ja sen ihmisiä 
yhdistävää voimaa.

K ulttuuri on ihmisenä olemiseen liittyvä itseisarvo. 
Se voidaan nähdä koko ihmiskunnan olemassaolon 
perustana sekä yhtenä demokratian kulmakivistä. 
Kulttuurin ansiosta sivistysyhteiskunta sekä sen 
elintavat ja -olot ovat kehittyneet aikojen saatossa 

nykyiseen muotoonsa. Kulttuuri ja taide myös turvaavat tämän 
myönteisen kehityksen jatkumisen.

Taide ja kulttuuri tarjoavat ihmiselle ainutlaatuisen portin ulos 
välittömästä, materiaalisesta todellisuudesta. Kun mukaansatem-
paava kirja, elokuva, teatteri, museo tai musiikki vie meidät men-
nessään, saatamme matkustaa arkitodellisuudestamme huomat-
tavastikin poikkeaviin maailmoihin. Tällaiset kokemukset vahvis-
tavat mielikuvitustamme ja kykyämme ajatella kriittisesti. Ajatte-
lumme hyötyy yhtä lailla taiteen luomisesta: kun ilmaisemme it-
seämme esimerkiksi tanssimalla tai laulamalla, mielemme raivaa 
usein kuin huomaamatta tilaa uusille, kirkkaammille ajatuksille.  

Taiteella on myös ainutlaatuinen kyky repäistä meidät irti men-

Edustaa säveltäjiä, sanoittajia ja sovit-
tajia sekä edistää heidän ammatillisia 
etujaan, alan yhteiskunnallista arvos-
tusta ja yhteisöllisyyttä.

Taide-, kulttuuri- ja tapahtuma-alan 
asiantuntijoiden valpas edunvalvoja 
sekä työelämän kehittäjä, jonka tavoit-
teena on vahvistaa alan ammattilaisten 
osaamisen ja työn arvostusta.

Yhdistys edistää jokaisen ihmisen  
tasavertaista oikeutta taiteeseen ja 
kulttuuriin, niin tekijänä kuin kokijana.

Ulkomaalaistaustaisten taitelijoiden, 
kulttuurityöntekijöiden sekä –yrittäjien  
aktiivinen edustaja, kohtaamispaikka ja 
sillanrakentaja Suomessa.

Suomen vanhin sivistystyöhön ja elin- 
ikäiseen oppimiseen keskittyvä säätiö.
Kvs-säätiö koordinoi opetus- ja kult-
tuuriministeriön nimeämää Sivistyksen 
teemavuotta 2024.

KOM-teatteri on syntynyt palavasta ha-
lusta vaikuttaa yhteiskuntaan ja tuottaa 
korkeatasoista, taiteellisesti kunnianhi-
moista sekä monimuotoista teatteria.

Laadukkaat kulttuuripalvelut edistävät 
asukkaiden tasa-arvoa, yhteisöön kuu-
lumista, osallistumista ja hyvinvointia. 

Lempäälän Ideaparkissa sijaitseva  
PiiPoo tuottaa kulttuuri- ja taidetoi-
mintaa kaikille sekä kouluttaa ja kehit-
tää kulttuurihyvinvointialaa.

Kunnallisten ja yksityisten kulttuuri-  
ja tapahtumatalojen yhdistys, joka 
vahvistaa toiminnan laatua, ammatil-
lista osaamista, yhteiskunnallista ar-
vostusta ja talojen välistä yhteistyötä.

Alan ainoa etujärjestö, joka tuo yhteen 
ammattilaiset ja opiskelijat. Yhdistys 
tekee edunvalvontaa, nostaa alan  
arvostusta ja tuottaa tutkimustietoa.

Kansalaisjärjestö, joka edistää kirjasto-
jen asemaa, kokoaa yhteen kirjastojen 
ammattilaiset ja ystävät sekä toimii  
sivistyksen ja kulttuurin hyväksi.

Kulttuurihistoriallisesti merkittävä  
museo, joka tallentaa ja esittää eri  
aikakausille ominaisia tieto- ja tavara- 
liikenteen materiaaleja ja ilmiöitä.

ACCAC FINL AND – ESTEETÖN  
TAIDE JA KULT TUURI RY 

GL OBE ART P OINT 

KANSANVALISTUSSEURA 

KOM-TEAT TERI 

KULT TUURIESP OO 

KULT TUURIKESKUS PIIP OO

SUOMEN KULTTUURITALOT RY 

MUSEO- JA KULTTUURIPERINTÖALAN 
AMMATTILIITTO MAL RY

SUOMEN KIRJASTOSEURA

POSTIMUSEO

SUOMEN MUSIIKINTEKIJÄT 

TAIDE- JA KULTTUURIALAN  
AMMATTIJÄRJESTÖ TAKU RY

neestä, tarjota vaihtoehtoisia skenaarioita ja kuvittaa vielä ole-
massa olematonta. Ei ole sattumaa, että nykyisen ihmiskäsityksen 
mukaiset tieteen, demokratian ja yksilönvapauksien ensimmäiset 
askeleet otettiin 1400–1500-luvuilla juuri taiteilijoiden ja filosofi-
en piirissä. Taide on inspiroinut tutkijoita kautta aikojen, minkä 
lisäksi se havainnoi, peilaa, dokumentoi ja kuvaa aikansa yhteis-
kuntaa sekä visioi tulevaa ja ammentaa menneestä.

Mahdollisuus paremman yhteiskunnan rakentamiseen on taat-
tava myös nuorille. Investoimalla taide- ja kulttuurikasvatukseen, 
vapaaseen sivistystyöhön sekä kuntien kulttuuritoimintaan voim-
me varmistaa, että jokaisella on mahdollisuus kehittyä luovaksi ja 
kriittiseksi ajattelijaksi.

Kulttuuri tuo ihmisiä yhteen
Nykypäivän julkista keskustelua hallitsevat entistä vahvemmin ää-
ripäät. Samalla elämme myös erillämme toisistamme: kohtaamme 
muita ihmisiä harvemmin ja koemme yksinäisyyttä. Lisäksi yhä 

suurempi joukko nuoria uhkaa pudota yhteiskunnan ulkopuolelle. 
Vaikka maailmassa myllertää, kulttuurin kyky tuoda ihmisiä 

yhteen ei ole kadonnut. Erilaiset kulttuuritapahtumat, museot 
sekä taide- ja kulttuuriharrastukset ovat tutkitusti tehokas lääke 
yksinäisyyttä, osattomuutta ja syrjäytymistä vastaan. Taide syn-
nyttää yhdenvertaisia osallisuuden ja vuorovaikutuksen mah-
dollisuuksia sekä tukee aktiivista elämäntapaa. Lisäksi taide- ja 
kulttuuritoimintaan osallistuminen luo tärkeitä kokemuksia ryh-
mään tai laajemmin koko yhteiskuntaan kuulumisesta sekä aut-
taa muodostamaan uusia ystävyyssuhteita ja verkostoja. Syrjäy-
tymisvaarassa olevan nuoren tai marginaalissa elävän ihmisen 
kohdalla tällainen yhteisöllisyys voi parhaimmillaan muuttaa ko-
ko elämän suunnan.

On ensisijaisen tärkeää mahdollistaa kaikille pääsy taide- ja kult-
tuurikokemusten äärelle. Siksi on huolehdittava, että kulttuurilai-
toksilla ja -järjestöillä sekä vapaalla sivistystyöllä on tulevaisuu-
dessakin resursseja pitää yllä saavutettavia kohtaamispaikkoja 
sekä tarjota jokaisen kukkarolle sopivia näyttelyitä, kulttuurita-
pahtumia ja -harrastuksia. Esimerkiksi kirjastoilla ja museoilla on 
korvaamaton rooli oppimista ja yhteiskuntaan kiinnittymistä vah-
vistavina tiloina, joissa vieraileminen ei katso kulttuuritaustaa tai 
varallisuutta. Kirjastojen tehtäviin kuuluu myös aktiivisen kansa-
laisuuden ja demokratian edistäminen. Mitä enemmän voimme 
tarjota kaikille aidosti avoimia tiloja ja paikkoja kohtaamisille ja 
vuorovaikutukselle, sitä paremmin koko yhteiskunta voi.

Parempaa ymmärrystä moninaisuudesta
Useat tutkimukset ovat osoittaneet taiteen edistävän ihmisten 
kognitiivisia kykyjä. Oppimista tapahtuu myös suoraan taiteen 
kokemisen ja tekemisen kautta. Taide, museot ja teatteri pyrkivät 
usein kuvaamaan erilaisia ilmiöitä ja kertomaan ihmisten tarinoita,  
mikä opettaa meitä katsomaan oman kuplamme ulkopuolelle.

Esimerkiksi lukeminen tarjoaa keinon kurkistaa vieraisiin kult-
tuureihin ja ajatusmaailmoihin. Marginalisoiduista ryhmistä ker-
tovat teatteriesitykset voivat taas auttaa hylkäämään ennakkoluu-
loja ja kohtaamaan erilaisuutta. Harrastamalla teatteria saamme 
sen sijaan kokeilla erilaisia rooleja ja niiden esittämiseen kytkey-
tyviä, vaikeitakin tunteita. 

Kulttuurikompetenssi eli kyky toimia kulttuurisissa ympäristöis-
sä kehittyy läpi elämän, ja on hyödyksi niin tänä päivänä kuin tule-
vaisuudessakin. Kulttuurikompetenssi muotoutuu omakohtaisten 
kokemusten ja elämysten sekä riittävän varhain aloitetun harjoitte-
lun kautta. Varhaislapsuudessa tarjotut mahdollisuudet rakentavat 
ihmisen omaa kulttuuri-identiteettiä ja muodostavat henkilökoh-
taisen suhteen taiteeseen ja kulttuuriin. Kuntien kulttuurikasva-
tussuunnitelmat kouluissa ja varhaiskasvatuksessa ovat siten rat-
kaisevassa asemassa luodessaan kasvualustaa lapsille ja nuorille.

Kulttuuri on investointi, ei kuluerä
Ihmisyys ja kulttuuri kuuluvat tiiviisti yhteen. Kun ihmiset koh-
taavat ja ymmärtävät toisiaan, myös hyvinvointi lisääntyy. Tämän 
osoittaa muun muassa Maailman terveysjärjestö WHO:n vuonna 
2019 julkaisema raportti, jonka mukaan taide ja kulttuuri ehkäise-
vät sekä psyykkisiä että fyysisiä sairauksia ja auttavat luomaan in-
novatiivisia ratkaisuja monimutkaisiin terveyshaasteisiin. Musii-
kin kuuntelun taas on todettu parantavan mielialaa ja edistävän 
jopa sairauksista, kuten aivoinfarktista, parantumista. Kaikki nä-
mä vaikutukset heijastuvat positiivisesti yhteiskunnan kassaan.

Taide- ja kulttuuritoiminta on itsessään myös merkittävä osa 
kansantaloutta. Suomalaiset kotitaloudet käyttivät kulttuuripalve-
luihin yhteensä 5,7 miljardia euroa jopa keskellä koronapandemiaa.

Taide- ja kulttuurialan tuottama hyvä ei tapahdu itsestään, vaan 
sitä tuottamaan ja ylläpitämään tarvitaan osaavia asiantuntijoita 
eli taiteilijoita ja kulttuurityöntekijöitä. Heidän työnsä muodostaa 
suuntaa näyttävän taide- ja kulttuurikentän, joka on osa sivistys-
valtion kivijalkaa. Toimialaa arvostamalla varmistetaan tuotosten 
laadun lisäksi niiden kattava tarjonta ja saatavuus. Samalla myös 
työllistetään ihmisiä ja kerrytetään verovaroja.

Tilastokeskuksen mukaan taide- ja kulttuuriala tarjosi Suomessa 
vuonna 2022 työn noin 136 000 ihmiselle. Kulttuurialan kehitykses-
tä tehdyn taloustutkimuksen mukaan alan vuosittaisen palkkasum-
man kerrotaan olevan kerrannaisvaikutuksineen 5,1 miljardia eu-
roa ja tuottavan vero- ja maksutuloja 3,3 miljardin euron edestä. 

Kulttuurin rahoituksen osuus valtion budjetista on vain noin 0,8 
prosenttia. Pieni, mutta alan olemassaolon kannalta välttämätön 
satsaus saadaan vuosittain kuitenkin moninkertaisena takaisin. 
Esimerkiksi vuonna 2020 valtion kulttuurille antama 1,2 miljar-
din tuki tuotti yhteensä 13 miljardin euron tuotoksen. 

Kun puhumme kulttuurista, kyse on kuitenkin aina paljon muus-
takin kuin rahasta. Kyse on ihmisyyden perustasta, joka vahvistaa 
kykyämme rakentaa kestävää, yhteistä tulevaisuuskuvaa. Se kas-
vattaa niin yhteiskunnan taloudellista kuin henkistäkin pääomaa. 
Kulttuuri on ihmisoikeus, joka kuuluu kaikille.

Artikkelin sisältöasiantuntijoina ovat toimineet Kulttuuri- ja taidealan kes-
kusjärjestö KULTA ry, kulttuurihyvinvoinnin valtakunnallinen yhteyspiste ja 
yhteistyöverkosto Taikusydän sekä taidehistorian professori Heikki Hanka.
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Janne Niskala, Jaakko 
Kylmäoja ja Samu 
Forsblom näkevät 

Oulun panostukset 
kulttuuriin selkeänä 
vetovoimatekijänä.

Oulun lämminhenkisessä ilmapiirissä työ ei ole kaikki kaikessa. Tilaa on myös palautumiselle ja elämästä nauttimiselle.

P ohjois-Suomen kulttuurikentällä käy tällä het-
kellä poikkeuksellisen kova kuhina, kun Euroo-
pan kulttuuripääkaupungiksi vuodeksi 2026 va-
littu Oulu valmistautuu astumaan valokeilaan. 
Kahden vuoden päästä luvassa on vilkas tapah-

tumavuosi, joka tuo Ouluun ja sen 39 kumppanikuntaan ai-
nutlaatuisen kattauksen ohjelmatarjontaa ja vierailijoita ym-
päri maailmaa.

Vaikka kulttuuripääkaupunkikilpailun voitto on Oululle 
jo itsessään merkittävä saavutus, kaupungin suunnitelmat 
ulottuvat huomattavasti pidemmälle tulevaisuuteen. Yhden 
vuoden show’n sijasta tähtäimessä on pysyvä muutos koko 
alueen identiteettiin ja toimintatapoihin.

– Oulussa on valtavasti omaperäisiä ja taitavia kulttuuri-
alan tekijöitä, mutta meidät tunnetaan edelleen erityisesti 
bisnes- ja teknologiaosaamisestamme. Kulttuuripääkaupun-
kivuoden produktioiden lisäksi suurena tavoitteenamme on 
nostaa kulttuurin ja taiteen merkitystä Oulun kaupunkikehi-
tyksessä ja vahvistaa pohjoista identiteettiämme juuri luovi-
en alojen kautta, Euroopan kulttuuripääkaupunki Oulu2026 
-ohjelmajohtaja Samu Forsblom kertoo.

Omaleimainen, pohjoinen kulttuuri on Oululle merkittä-
vä veto- ja pitovoimatekijä. Siksi kaupunki investoi ennen- 
näkemättömällä tavalla luovan alan työmahdollisuuksien 
parantamiseen. Satsaus tulevaan näkyy muun muassa uu-
sien kulttuuritilojen rakentamisena.

– Suunnitteilla on kaupungin pääkirjaston uusimisen ja 
kirjastoon avattavan lasten kulttuurikeskuksen ohella myös 
monitoimiareena, museo, tiedekeskus sekä Pikisaaren luo-
va kylä, Forsblom luettelee.

Rajoja rikkova yhteistyö luo uutta
Oulu on sujuvan yhteistyön ja luontevien kohtaamisten kau-
punki, josta jokaisen on helppo löytää paikkansa. Kun koko-
naisuuteen lisätään vielä pohjoiseen mielenmaisemaan kuu-
luva rohkeus ja kekseliäisyys, ei ole vaikea ymmärtää, miksi 
lukuisat innovaatiot ponnistavat juuri Oulusta.

– Vaikka sijaitsemme niin sanotusti Euroopan reunalla, 
täällä on aina osattu löytää tapa menestyä, pärjätä ja tehdä 
uutta. Siksi rohkeasti reunalla oleminen on yksi kulttuuri-
pääkaupunkivuoden teemoista, Forsblom sanoo.

Vahva yhteisöllisyys on voimavara myös kulttuurialalla. 
Luovan alan tekijät tuntevat Oulun kaupunkina, jossa yh-
teistyötä haetaan ennakkoluulottomasti myös oman erikois- 
alan ulkopuolelta. Esimerkiksi Pohjoisen audiovisuaaliset 
ammattilaiset PAVA ry on tukenut jo vuodesta 2014 alkaen 
media- ja pelialan ammattilaisten yhteistyötä ja tuonut kau-
punkiin laajan joukon uusia hankkeita sekä osaajia. PAVAn 
ohella kaupungissa toimii myös lukuisia muita kulttuuri-
alan yhdistyksiä, ja erilaisia yhdistyksiä ja hankkeita syn-
tyy säännöllisesti lisää.

– Suurin osa paikallisista luovan alan yrityksistä on melko 
pieniä, mutta yhteistyön tekeminen avaa mahdollisuuden 
huomattavasti suurempiin projekteihin, audiovisuaalisten 
taiteiden läänintaiteilija Janne Niskala taustoittaa.

Elokuva-alalla jo yli 20 vuotta työskennellyt Niskala ve-
tää keväällä 2023 käynnistynyttä, Taiteen edistämiskeskuk-
sen ja Oulu2026:n yhteistä Filmiapaja-hanketta. Työpajo-
ja, teoskohtaisia sparrauksia sekä rahoitusmahdollisuuksia 
tarjoavassa kokonaisuudessa on mukana kaikkiaan 74 au-
diovisuaalisen alan ja kirjoittamisen ammattilaista ympä-
ri Suomen.

Filmiapajan tarkoituksena on tuoda alueelle uusia audio-
visuaalisia sisältöjä sekä rakentaa oululaiselle elokuvakentäl-
le pysyviä yhteistyömalleja ja työmahdollisuuksia.

– Ensimmäisten työpajojen perusteella vaikuttaa jo hyvin 
vahvasti siltä, että kaksi toimialaa ovat aidosti löytämässä toi-

sensa. Uskon, että Filmiapajassa muodostuneet työparit tule-
vat tekemään sisältöjä yhdessä vielä pitkään, Niskala iloitsee.

Inhimillisyys auttaa kohti kestävää kasvua
Sopivan pieneksi ja suureksi luonnehdittu Oulu tunnetaan yh-
teistyön lisäksi inhimillisyydestään. Kaupungin lämminhenki-
sessä ilmapiirissä työ ei ole koko elämän sisältö, vaan tilaa an-
netaan myös palautumiselle ja elämästä nauttimiselle. Tämä 
antaa harvinaisen suotuisan pohjan luovan työn tekemiselle.

– Taide- ja kulttuurialalla kaikki lähtee lopulta ihmisen luo-
vuudesta, joten inhimillisten arvojen on pakko olla kunnos-
sa. Jos ihmiset eivät ole onnellisia ja hyvinvoivia, ei synny 
myöskään hyviä sisältöjä, Niskala muistuttaa.

Ihmisistä huolehtiminen on keskeisessä roolissa myös ou-
lulaisen peliyrityksen, Fingersoftin, strategiassa. Maailman-
laajuiseen suosioon nousseiden Hill Climb Racing -mobiilipe-
lien kehittäjä onnistui kaksinkertaistamaan henkilöstömää-
ränsä koronavuosien aikana, mikä on tehnyt yrityksestä yh-
den Oulun merkittävimmistä luovan alan työllistäjistä. Tä-
tä nykyä Fingersoft tarjoaa työpaikan yhteensä 106 luovalle 
teknologian ja luovan alan osaajalle.

Toimitusjohtaja Jaakko Kylmäoja uskoo empaattisen ot-
teen edistäneen olennaisesti yrityksen nopeaa kasvua.

– Avain menestykseen löytyy mielestämme reiluudesta se-
kä pelaajien ja työntekijöiden kokemuksiin keskittymisestä. 
Haluamme taistella yrityksenä häikäilemättömyyttä vastaan 
ja todistaa, että pelialalla voi pärjätä myös empaattisuudel-
la, hän painottaa.

Fingersoft nousi viime vuonna uutisotsikoihin aloittaes-

saan kokeilun, jossa työntekijät saivat mahdollisuuden tehdä 
80-prosenttista työaikaa 90 prosentin palkalla. Työajan ly-
hentäminen oli ollut yrityksessä mahdollista myös aiemmin, 
mutta tehtyjä työtunteja vastaavalla korvauksella. 

Kokeilu paransi työntekijöiden tyytyväisyyttä ja hyvin-
vointia, ja lopulta lyhennetystä työpäivästä tehtiin Finger-
softin henkilökunnalle pysyvä etu.

Luonnonläheisyyttä ja lyhyitä välimatkoja
On selvää, että luonnolla on tärkeä rooli palautumisessa ja luo-
vuuden edistämisessä. Oulussa luontokokemuksia on poik-
keuksellisen helppo kerryttää, sillä ainutlaatuinen luonto on 
läsnä vain kivenheiton päässä kaupungin keskustasta. Merel-
lisessä ympäristössä esimerkiksi kalastaminen onnistuu ai-
van keskustan kupeessa ja matka tunturille taittuu tunnissa.

Kylmäoja on huomannut luonnon merkityksen myös Fin-
gersoftin rekrytoinneissa. Hän pitää Oulun monipuolista luon-
toa ja lyhyitä välimatkoja yhtenä kaupungin suurimmista kil-
pailutekijöistä.

– Merkittävä osa Fingersoftilla korona-aikana aloittaneis-
ta työntekijöistä on muuttanut Ouluun ulkomailta. Heidän 
luonteissaan on huomattavissa paljon yhteneväisiä piirteitä, 
ja niistä yksi on arvostus luonnonläheisyyttä kohtaan.

Ylpeästi oululainen
Kiinteä osa suomalaisten peliyritysten tarinaa on yrityksen 
myyminen ulkomaille. Oulussa varttuneelle Kylmäojalle Fin-
gersoftin päämajan siirtäminen Oulun ulkopuolelle ei ole kui-
tenkaan koskaan ollut vaihtoehto.

– Useat Fingersoftin perustajajäsenistä ovat aloittaneet pe-
lien kehittämisen harrastuksena hyvin varhaisessa iässä. Har-
rastuksen muuttamisesta työksi on meillä monella ollut kiit-
täminen tukea ja oppeja, joita olemme saaneet paikallisilta ta-
hoilta, kuten Business Oululta. On hienoa, että saamme nyt 
osaltamme edistää alueen kulttuuriympäristön kehittymistä.

– Fingersoftin arvoissa ihmisen yksilöllinen onnellisuus on 
korkeassa asemassa. Jos Suomi on maana maailman onnel-
lisin ja Oulun seutu tutkitusti lapsiperheille paras, on vaikea 
keksiä työikäisille ja lapsiperheille paremmin sopivaa paikkaa.

Kaupunki luovuuden  
kasvualustana

Yhä useampi luovien alojen ammattilainen löytää kotinsa Euroopan vuoden 2026 kulttuuripääkaupungista,  
Oulusta. Luovan alan työmahdollisuudet ovat Oululle kasvava veto- ja pitovoimatekijä, ja kaupunki  

investoi niihin nyt enemmän kuin koskaan aikaisemmin.
teksti saana lehtinen  kuvat harri tarvainen ja oulun kaupunki

“
On vaikea keksiä työikäisille  

ja lapsiperheille  
sopivampaa paikkaa.
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Opiskelemalla karjalaa voi tukea 
marginaalista kieltä.

Aue-Säätiö, Goethe-Institut ja SSYL avaavat yhteyksiä Saksaan.

Ranskan instituutti järjestää Suomessa monenlaista kulttuuritarjontaa.

K arjalan kieli on nykyisin 
uhanalaisessa asemassa, 
ja sen käyttö on monis-

sa kieltä aiemmin puhuneissa su-
vuissa katkennut kokonaan. Nyt 
karjalaa pyritään kuitenkin elvyttä-
mään Itä-Suomen yliopistossa, jos-
sa on käynnissä opetus- ja kulttuu-
riministeriön myöntämällä valtion- 
avustuksella rahoitettu elvytyshan-
ke. Hankkeen tavoitteena on lisä-
tä karjalan kielen opetusta, tuottaa 
oppimateriaaleja sekä tukea karja-
lan kielen sanastotyötä. 

M aailman pienentyessä 
monikielisyyden mer-
kitys kasvaa. Laaja kie-

li- ja kulttuurituntemus ei ainoas-
taan auta erottumaan työnhaussa, 
vaan myös avartaa maailmanku-
vaa ja tekee kohtaamisista vaikut-
tavampia. Samalla kieliosaaminen 
avaa tien syvällisempään ymmär-
rykseen, jonka avulla rakennetaan 
kulttuurienvälisiä siltoja. 

Euroopan yhtenä puhutuimpana 
kielenä saksa tarjoaa kieli- ja kult-
tuuriymmärryksen laajentamiseen 

R anska on yksi maailman pu-
hutuimmista kielistä. Siten 
sen vaikutus on arjessa läs-

nä jatkuvasti, vaikka sitä ei aina huo-
maisikaan. 

Suomessa ranskankielistä kult-
tuuria ja Ranskan kanssa tehtävää 
kansainvälistä yhteistyötä edistää 
Suomen Ranskan instituutti. Yh-
dessä muiden ranskankielisten mai-
den kanssa instituutti tarjoaa moni-
puolisesti mahdollisuuksia tutustua 
ranskankieliseen maailmaan. Ym-

Kieltä on perinteisesti puhuttu 
kodin ja perheen piirissä, mutta ny-
kyään karjalaksi halutaan puhua 
kattavammin myös nykypäivän il-
miöistä. Kielen päivittäminen ny-
kyaikaan vaatii aktiivista sanasto-
työtä, joka tarkoittaa muun muas-
sa uudissanojen muodostamista.

Hankkeen aikana on konkreet-
tisesti nähty, miten paljon karjalan 
opiskelu tällä hetkellä kiinnostaa 
niin suomea kuin muitakin kieliä 
äidinkielenään puhuvia henkilöi-
tä. Tämän lisäksi karjalankielisten 
sukujen eri-ikäiset jäsenet ovat al-
kaneet opiskella unohtunutta kiel-
tään, tavoitteenaan ottaa se jälleen 
aktiiviseen käyttöön. 

Etenkin suomea äidinkielenään 
puhuville läheinen sukukieli on 
helppo oppia. Lisäksi enemmistön 
kiinnostus marginaalissa olevaa 
uhanalaista kieltä kohtaan on yksi 
keino tukea kielen opetusta. Näin 

erinomaisen väylän. Saksan voi-
daan katsoa olevan Euroopan toi-
seksi tärkein kieli sekä kulttuuril-
lisesti että koulutuksen ja työelä-
mänkin näkökulmista.

Kannustusta opiskeluun
Saksa on jo pitkään ollut suosittu 
vaihtoehto kieliopinnoille Suomen 
kouluissa, vaikka opiskelijoiden va-
linnat jonkin verran vaihtelevatkin 
kulloistenkin trendien mukaan.

Suomessa Saksan pitkäjäntei- 
seen opiskeluun motivoidaan ra-
kentamalla yhteisöllisyyttä ja tar-
joamalla onnistumisen tunteita. 
Eri Saksa-toimijat kannustavat tu-
tustumaan maan kieleen ja kulttuu-
riin monin tavoin. 

Esimerkiksi Helsingissä toimiva 
Goethe-Institut järjestää kuukau-
sittain ohjelmaa, jossa on tarjolla 
kohtaamista kielitasoon katsomat-
ta. Tampereella ja Oulussa taas on 

märrystä ranskankielisen maailman 
todellisuudesta voi laajentaa esi-
merkiksi Ranskan instituutin yllä-
pitämässä kirjastossa Helsingin Yr-
jönkadulla, jossa on tarjolla laaja va-
likoima kirjoja ja elokuvia sekä säh-
köistä aineistoa eritasoisille ranskan 
kielen osaajille.

Kirjastossa järjestetään myös mo-
nipuolisesti erilaisia tapahtumia, 
kuten elokuva-, musiikki- ja lauta- 
peli-iltoja sekä tiedekahviloita. Esi-
merkiksi ranskankielisen maailman 
gastronomiaan keskittyneessä Fran-
kofonian maut -tapahtumassa on 
voinut maistella belgialaisia voh-
veleita, sveitsiläistä raclettea sekä 
muita ranskankielisen maailman 
herkkuja. Kaikki instituutin tapah-
tumat ovat maksuttomia ja niihin 
voi osallistua kuka vain – kielitai-
dosta riippumatta.

Ranskan ohella tapahtumissa voi 
päästä tutustumaan myös muihin 

Karjalan kieli saa uutta voimaa hankkeen avulla

Saksan kielen osaaminen avaa ovet Eurooppaan

Frankofonia tutuksi taiteen ja tapahtumien kautta

osaltaan edesautetaan sekä karja-
lan kielen säilymistä että elpymistä.

Kurssille voi tulla kuka vain
Itä-Suomen yliopistossa toimiva 
karjalan kielen ja kulttuurin oppiai-
ne tarjoaa kurssejaan avoimen yli-
opiston kautta kaikille kielestä kiin-
nostuneille. Karjalaa opetetaan etä-
opetuksena, joten siihen voi osallis-
tua eri puolilta Suomea tai jopa ym-
päri maailmaa. Karjalan kursseja on 
lisäksi tarjolla vapaan sivistystyön 
kentällä, esimerkiksi kansalaisopis-
toissa tai yhdistyksissä.

– Kouluissa karjalan opetusta ei 
ole toistaiseksi tarjolla. Sitä voisi 
kuitenkin kokeilla, jos koululla on 
innostusta hakea valtiolta avustus-
ta kaksikielisen opetuksen laajenta-
miseen. Avustukset ovat haettavis-
sa alkuvuodesta, vinkkaa elvytys-
hankkeen johtaja, professori Helka  
Riionheimo.

tänä syksynä nähty koululaisille ja 
opiskelijoille suunnattu uusi ura-
päivä, Karrieretag, joka tuo yhteen 
saksan kielen osaamista kaipaavia 
yrityksiä, kielitaitoisia ammattilai-
sia ja omalle uralle suuntaa etsiviä 
nuoria. Suomi-Saksa Yhdistysten 
Liitto puolestaan välittää lukiolai-
sille ja yläkoululaisille vaihto-op-
pilaspaikkoja Saksasta sekä järjes-
tää monipuolista kulttuuritoimin-
taa, kuten saksalaistyylisiä juhlia.

Saksan kielen opiskeluun ja opet- 
tamiseen kannustetaan myös ta-
loudellisin keinoin. Goethe-Insti-
tut tarjoaa oppimateriaaleja kou-
luille ja koulutuksia saksanopetta-
jille. Saksankielisen Euroopan tun-
temusta edistävä Aue-Säätiö sen  
sijaan tarjoaa apurahaa esimerkik-
si yksittäisille vaihto-opiskelijoille  
ja taiteilijoille, mutta myös opettajil- 
le ja kouluryhmille opintomatko-
jen järjestämiseen. 

ranskankielisiin maihin ja niiden 
eri kulttuuria edistäviin toimijoihin. 
Esimerkiksi Sveitsin ja Belgian suur-
lähetystöt ovat olleet instituutin ta-
pahtumissa aktiivisia osallistujia.

Kansainvälistä yhteistyötä
Tapahtumien lisäksi instituutti se-
kä sen yhteistyökumppanit järjes-
tävät ranskan kielen opetusta valta-
kunnallisella tasolla jokaiselle ikä- 
ja tasoryhmälle. Mahdollisuuksia 
kielitaidon kehittämiselle on aina 
lasten kesäleireistä lähtien eläke-
harrastamiseen asti, ja osallistujia 
sekä tasoryhmiä on sekä aloitteli-
joille että jo sujuvasti ranskaa pu-
huville opiskelijoille. 

Kieliopintoja voi suorittaa yksilö-  
tai ryhmäopetuksena joustavasti 
paikan päällä tai etänä. Näin mahdol-
listetaan tehokas oppiminen, joka  
puolestaan avaa ovia koko ranskan-
kieliseen maailmaan.

Vaikka Karjalan kieli on 
uhanalaisessa asemassa, 
sen opiskelu kiinnostaa 
enenevissä määrin.

Saksa on yksi Euroopan 
tärkeimpiä kieliä, ja sen 
vaikutus kulttuuriin ja 
työelämään on mittava.

Suomessa toimivat rans-
kankieliset organisaatiot  
tarjoavat keinoja tutus-
tua ranskankielisten 
maiden maailmaan.

teksti ja kuva  
itä-suomen yliopisto

teksti content house 
kuva aue-säätiö

teksti content house 
kuva ranskan instituutti

Karjalan kielen harvinaisuuden 
vuoksi keskustelukumppaneita voi 
olla vaikea löytää. Kieltä oppimal-
la ja sitä käyttämällä voi kuitenkin 
itse vaikuttaa kielen elinvoimaan.

– Kohtaamiset karjalankielisten 
kanssa voivat olla vielä harvinaisia 
ja tuntua siksi erityisen arvokkail-
ta, toteaa elvytyshankkeen koordi-
naattori Milla Tynnyrinen.

Suomea puhuville tutulta kuu-
lostavan sukulaiskielen opiskelu 
antaakin matalan kynnyksen mah-
dollisuuden kielitaidon laajentami-
seen. Karjalan opiskelu paitsi tar-
joaa varmoja onnistumisen koke-
muksia myös rikastuttaa kielivaran-
toa. Lisäksi kielten opiskelu ja käyt-
tö avaavat yleisesti näkymiä toisiin 
kulttuureihin.

– Karjalankieliset ilahtuvat, kun 
kuulevat jonkun osaavan kieltään, 
ja he keskustelevat mielellään kar-
jalaksi, Tynnyrinen rohkaisee.

Säätiön tukemat hankkeet ja kohteet edustavat kaikkia kulttuurin eri aloja aina kirjalli-
suudesta elokuvaan ja designista teatteriin.

Suomi ja Viro ovat maantieteellisiä naapureita sekä sukulaisia 
kulttuurin ja kielen kautta. Maiden kulttuurialojen erilaisuus  
kuitenkin tarjoaa mahdollisuuksia ainutlaatuiselle yhteistyölle.

Itämeren rannoilta 
isoon maailmaan

S uomi ja Viro ovat keskenään pal-
jon enemmän kuin vain maantie-
teellisiä naapureita. Maiden keski-
näinen läheisyys näkyy myös kie-

lessä ja kulttuurissa, jotka ovat sekä tärkeä 
osa kansallista identiteettiä että kivijalka yh-
teiselle arvomaailmalle. Kieli- ja kulttuuri-
tausta, historialliset yhteydet sekä pääkau-
punkien lyhyt etäisyys toisistaan muodos-
tavat Suomen ja Viron kulttuuriyhteistyöl-
le ainutlaatuiset edellytykset.

Maiden kulttuuriyhteistyön edistämises-
sä otettiin tärkeä askel vuoden 2017 alussa, 
kun Suomalais-virolainen kulttuurisäätiö 
perustettiin.

– Jo seitsemän vuotta toiminut säätiö  
tukee maittemme välisiä yhteisiä kulttuu-
ri- ja taidehankkeita, mo-
lemminpuolista kielitai-
toa sekä kulttuuriin liit- 
tyvää taloudellista toi-
mintaa, kertoo säätiön 
hallituksen puheenjoh-
taja Gunnar Okk. 

Säätiön tavoitteita  
edistetään yksityishen- 
kilöille ja yhteisöille 
myönnettävien apura- 
hojen ja stipendien muo- 
dossa, joita jaetaan ker-
ran vuodessa. Mahdol-
lisuudesta hakea apurahaa ilmoitetaan 
aina vuoden alussa, Suomessa Helsingin  
Sanomien ja Hufvudstadsbladetin kautta  
ja Virossa Postimees-lehdessä ja Sirp-kult-
tuurilehdessä.

– On tärkeää, että apurahalla tuettavilla 
hankkeilla on todellista vaikutusta kulttuu-
rikenttään. Odotamme, että tuetun hank-
keen päätyttyä saamme siitä tietoa, joka ker-
too, miten hanke onnistui ja millaiseen lop-
putulokseen se päättyi. 

Tähtäimessä kansainvälisyys
Taloudellisen tuen tarjoamisen ohella sää-
tiön tavoitteena on myös edistää sellaista 

Suomen ja Viron välistä kulttuuriyhteis-
työtä, jonka yhteydet ja vaikutukset ulot-
tuisivat molempien maiden ulkopuolelle. 
Säätiö esimerkiksi kannustaa Suomen ja  
Viron kulttuuritoimijoita kartuttamaan kes-
kinäisiä verkostojaan sekä tekemään aktii-
vista yhteistyötä kulttuuriareenoilla ym- 
päri maailman. 

– Yhteistyöproduktioissa oman osaami-
sen taso kehittyy ja kansainväliset verkos-
tot laajenevat, kun yhteistyökumppanit ja-
kavat toisilleen niin omaa erikoisosaamis-
taan kuin verkostojaankin, Okk kiteyttää.

Naapurista voi ottaa mallia
Maantieteellisestä ja kulttuurillisesta lähei-
syydestään huolimatta Suomi ja Viro ovat 

myös hyvin erilaisia mai-
ta, jos vertaillaan säätiö-
kenttiä. Suomessa on pit-
kät perinteet siinä, miten 
paljon erilaiset säätiöt – 
niin suuret kuin pienet-
kin – ovat tukeneet kult-
tuuria ja tiedettä. Viros-
sa säätiöitä on puolestaan 
vähemmän ja niiden his-
toria on lyhyempi. 

Suomalais-virolaisen 
kulttuurisäätiön toimi-
tusjohtaja Jaana Vasama 

nostaa esille erään tärkeän piirteen, josta 
Suomessa voitaisiin ottaa mallia: 

– Kulttuuria arvostetaan Virossa enem-
män kuin Suomessa. Virossa kulttuuri on 
melko tasa-arvoisessa asemassa urheiluun 
verrattaessa. Suomessa sen sijaan urheilu 
saa kaikissa medioissa todella paljon enem-
män näkyvyyttä kuin kulttuuri.

Säätiössä uskotaan, että suomalaisten 
ja virolaisten kulttuuriyhteistyöstä hyöty-
vät kaikki. 

– Jokaisella meistä on mahdollisuus olla 
mukana tukemassa Suomen ja Viron välil-
lä tehtävää kulttuuriyhteistyötä, kannustaa 
Okk tapaamisen lopuksi.

Y mpäri maailmaa toimivilla Suo-
men tiede- ja kulttuuri-instituu-
teilla on merkittävä rooli kaiken 
kansainvälisen yhteistyön kan-

nalta. Instituuttien tekemisistä ei välttä-
mättä puhuta kahvipöydissä tai mediassa,  
mutta niiden pitkäjänteisellä työllä ediste-
tään suomalaisen taiteen, kulttuurin ja tie-
teen kansainvälistä liikkuvuutta, näkyvyyttä 
ja yhteistyötä kohdemaiden ja Suomen vä-
lillä. Kulttuuri- ja tiedeinstituutit ovat suo-
malaisen tieteen ja kulttuurin asiantuntijoi-
ta kohdemaissaan. 

Näin on myös Japanissa, jossa Suomen  
Japanin instituutti edistää Suomen kulttuu-
rin, tieteen, ylimmän opetuksen, tekniikan 
ja talouden tuntemusta ja näiden alojen yh-
teistyötä Suomen ja Japanin välillä. Tokiossa 
toimivan instituutin missiona on tunnistaa 
ja ennakoida erityisesti tieteen, kulttuurin ja 
koulutuksen kentillä molempien maiden ke-
hitys- ja yhteistyötarpeita sekä auttaa poten-
tiaalisia yhteistyötahoja löytämään toisensa.

Painopisteenä tiedeyhteistyö
Suomen Japanin instituutti on panostanut 
erityisesti tiedeyhteistyön kehittämiseen. 
Konkreettisesti tämä on näkynyt esimerkiksi 
instituutin järjestämissä konferensseissa ja 
seminaareissa, joissa käsitellään japanilai-
sen ja suomalaisen yhteiskunnan muutos-
prosesseihin liittyviä ajankohtaisia aiheita. 

– Olemme järjestäneet vuodesta 2018 läh-
tien vuosittain tekoälyseminaareja, joiden 
keskiöissä ovat olleet muun muassa etiik-
kaan, ikääntyvään väestöön ja robotiikkaan 
liittyvät aiheet. Seminaareissa on käsitelty 
myös tekoälyn ja kulttuurin rajapintoja, jos-
ta esimerkkinä on AI To Stretch the Borders 
of the Arts -seminaari. Siinä keskusteltiin 
taiteen määritelmästä, siitä, miten tekoäly 
muuttaa käsitystämme taiteesta ja taiteili-
juudesta, ja millaista roolia tekoäly tulevai-
suudessa näyttelee taiteen kentällä, kertoo 
instituutin johtaja Anna-Maria Wiljanen. 

Seminaarien ja konferenssien ohella tie-
teeseen panostetaan myös instituutin omien 

tutkimushankkeiden kautta. Tällä hetkellä 
käynnissä on tutkimusprojekti yhteistyössä 
Wasedan yliopiston kanssa, jossa verrataan 
suomalaisia 1800-1900-lukujen vaihteen tai-
teilijakoteja japanilaisiin sansou-koteihin. 
Tutkimuksessa keskitytään kotien arkkiteh-
tuuriin, kansallisromantiikkaan ja luontosuh-
teeseen sekä tarkastellaan ympäröivän luon-
non vaikutusta luovuuteen ja taiteilijuuteen.

Suomen Japanin instituutilla on merkittä-
vä rooli myös korkeakouluyhteistyön kehittä-
misessä. Sen avulla muun muassa mahdollis-
tetaan opiskelijavaihtoa sekä arvokkaan tie-
totaidon levittämistä tieteen alalla. 

– Välitämme tietoa vaihto-opiskelumah-
dollisuuksista kuukausittain järjestettävis-
sä Study in Finland -webinaareissa. Osallis-
tumme myös Japanissa järjestettäville kan-
sainvälisille opiskelijamessuille, tiedotam-
me Japanin opetusministeriön apurahoista ja 
osallistumme ministeriön järjestämiin vaih-
to-opinnoista kertoviin tapahtumiin. 

Ohjelmaan kuuluu myös roadshow-kier-
tue, jossa instituutti vierailee japanilaisissa 
yliopistoissa ja kertoo, miten se voi toimia 
sillanrakentajana maiden yliopistojen välillä.  
Instituutti toimii myös Suomessa opiskelusta 
kiinnostuneiden opiskelijoiden apuna.

Suomi-kuvan rakentajat maailmalla
Suomalaisen ja japanilaisen kulttuurin ja toi-
mintaympäristön asiantuntijana instituutin 
on luontevaa toimia välittäjänä sekä suoma-
laisille että japanilaisille organisaatioille. 

– Instituutti tarjoaa apuaan moniin eri tar-
peisiin. Olemme ikään kuin suomalainen tie-
totaitopankki Japanissa. Toimimme kaikkia 
yleisöjä varten, joten meihin voi ottaa yh-
teyttä milloin tahansa tieteeseen, kulttuu-
riin tai korkeakouluyhteistyöhön liittyen. 

Wiljanen muistuttaa, että tiede- ja kulttuu-
ri-instituutit ympäri maailman tekevät pit-
käjänteistä työtä myönteisen Suomi-kuvan 
rakentamiseksi. Muiden Suomi-toimijoiden 
kanssa tehdään yhteistyötä Team Finland 
-verkostossa ja eurooppalaisten kulttuuri- 
instituuttien kanssa Eunic-verkostossa.

Suomi-kuva syntyy 
aktiivisella työllä

Kaikki suomalainen vientityö nojaa jollain tapaa tiede- ja kulttuuri-instituuttien tekemään 
pitkäjänteiseen mielikuvatyöhön. Japanissa yhteistyö painottuu etenkin tieteeseen.

Suomalaisilla tiede- ja kulttuuri-instituuteilla on merkittävä rooli 
kaiken kansainvälisen yhteistyön kannalta. Japanissa suhteita  
rakennetaan muun muassa tieteen ja koulutusyhteistyön kautta.
teksti content house  kuva anna-maria wiljanen

“
Kulttuuria  

arvostetaan 
Virossa jopa  
näkyvämmin 

kuin Suomessa.

teksti content house  kuvat kristina Õllek ja pia liski
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Lasitaiteen sanansaattajia 
HÄMEEN AMMATTIKORKEAKOULU 
Ainoa ammattikorkeakoulu, joka tarjoaa opetusohjelman lasi-
muotoiluun ja tukee siten kotimaisen lasiosaamisen jatkuvuutta.  
 
IITTALAN LASITEHDAS 
Suomen ainoa ja Pohjoismaiden suurin käyttö- ja taidelasia val-
mistava tehdas, joka työllistää Iittalan kylässä noin 170 henkilöä. 
 
SASKY IKAALISTEN KÄSI- JA TAIDETEOLLISUUSOPPILAITOS  
Valtakunnallinen taideteollisuusalan oppilaitos, jossa voi opis-
kella artesaaniksi lasinpuhalluksen, sisustuslasin sekä koru-
suunnittelun ja -valmistuksen aloilla. 
 
SUOMEN LASIMUSEO 
Riihimäellä sijaitseva museo kerää tietoa lasinpuhalluksen his-
toriasta ja nykypäivästä. Museo myös elvyttää perinteisiä käsi-
työtaitoja esimerkiksi järjestämällä työpajoja. 

L usikan kilahtelu jäätelö-
kupissa, jonka röpelöinen 
pinta tuntuu sormenpäis-
sä kotoisalta. Ohutta lasia 

alkuperäispakkauksessaan – hää-
lahja, jota ei koskaan raatsittu ot-
taa käyttöön. Lasiin liittyviä muis-
toja löytyy lukuisista suomalaisista 
kodeista. Lasiharrastajat tunnista-
vat muodoista ja kuvioista esinei-
den alkulähteet. Iittala, Nuutajär-
vi-Notsjö, Muurla ja niin edelleen.  

Lasinvalmistuksella on Suomes-
sa vuosisatojen perinteet, ja sen 
korkean tason käsityötaito on säi-
lynyt teollisen tuotannon ohessa. 
Siihen ovat vaikuttaneet oppilaitos-
ten aktiivisuus sekä suuren yleisön 
osoittama arvostus. 

Lasinpuhallus lisättiin Suomen 
Unescon sopimuksen mukaiseen 

Käsityönä valmistettuun 
lasiin liittyvä tekniikka, 
tieto ja taito on valittu 
Unescon ihmiskunnan 
aineettoman kulttuuri-
perinnön luetteloon.

Elävän perinnön kansalliseen lu-
etteloon vuonna 2017. Lasialan kä-
sityötaidon suojelutarve tunniste-
taan myös muualla. Ranskan aloit-
teesta laadittiin yhteishakemus kä-
sin valmistetun lasin lisäämiseksi 
Unescon kansainväliseen aineetto-
man kulttuuriperinnön luetteloon. 
Muina hakijoina ovat Suomen lisäk-
si Saksa, Tšekki, Unkari ja Espanja.

Hakemus hyväksyttiin 4.–9.12. 
pidetyssä aineettoman kulttuu-
riperinnön sopimuksen hallitus-
ten välisen komitean kokouksessa 
Botswanassa. Lasiin liittyvän tie-
don, tekniikan ja taidon lisääminen 
elävän perinnön luetteloon on tär-
keä saavutus lasialan kulttuuripe-
rinnön suojelemiseksi. Samalla se 
on Suomelle neljäs kansainvälisel-
le listalle hyväksytty elävän perin-
nön muoto. Aiemmin listalle on hy-
väksytty suomalainen saunomispe-
rinne, kaustislainen viulunsoitto ja 
yhteishakemuksella pohjoismainen 
limisaumaveneperinne.

Luetteloon nouseminen vahvis-
taa tietoisuutta lasin käsityötaidos-
ta ja tähdentää sen merkitystä osana 
elävää kulttuuriperintöämme. Suo-
mi ratifioi Unescon sopimuksen ai-
neettoman, elävän kulttuuriperin-
nön suojelemiseksi vuonna 2013, ja 
se velvoittaa vaalimaan monipuoli-

sesti elävän perintömme lukuisia eri 
ilmenemismuotoja.

Suojelulla varmistetaan 
kulttuuriperinnön elävyys
Aineeton, elävä kulttuuriperintö tar-
koittaa monia asioita. Elävään perin-
töön liittyvät monet esineet, instru-
mentit, tarvikkeet ja materiaalit, 
mutta ytimessä ovat ennen kaikkea 
tekeminen, valmistaminen, osaa-
minen. Elävää perintöä ovat suulli-
nen ja esittävä perinne kuten tans-
sit, soitto ja laulu, kulttuuriset ta-
vat, rituaalit tai juhlamenot, luontoa 
ja maailmankaikkeutta tai terveyttä 
koskevat tiedot ja käytännöt – sekä 
tietysti eri käsityötaidot. 

Unescon sopimuksen tavoittee-
na on tukea yhteisöjen elävän pe-
rinnön tuntemusta ja arvostusta 
sekä tietysti suojella ja pitää perin-
teet elävinä, vaikka ne jatkuvuuden 
myötä myös muokkaantuvat.

Museoviraston johtama LIVIND- 
hanke kutsui syksyllä 2021 koolle 
Pohjoismaiden, Baltian maiden ja 
Puolan elävän perinnön asiantun-
tijoita mukaan yhteistyöhön, jonka 
avulla kytkennät elävän perinnön ja 
kestävän kehityksen välillä tehdään 
arkipäivän työn tasolla ymmärret-
täväksi. Kestävää kehitystä pohdi-
taan ekologisuuden, taloudellisen, 

sosiaalisen ja kulttuurisen kestä-
vyyden kannalta.

Käsityötaitojen välittäminen 
uusille osaajapolville on tärkeää 
kulttuurisen kestävyyden kannal-
ta. Lasinvalmistus on voimakkaas-
ti sidoksissa paikallisyhteisöihin, 
kuten Suomessa juuri Iittalaan tai 
Riihimäelle. Oppilaitoksilla on erit-

täin tärkeä rooli taidon säilyttämi-
sessä, kehittämisessä ja osaamisen 
levittämisessä. 

Perinteisten tietojen ja taitojen 
välittyminen uudelle polvelle edel-
lyttää myös taloudellista kestävyyt-
tä. Kuluttajien tulee ymmärtää, mis-
sä ja miten lasiesineitä valmistetaan 
– ja miksi niitä kannattaa arvostaa. 

Kulttuuriperinnön elossa pitäminen edellyttää tiedon ja taidon siirtämistä seuraaville polville, tietävät Suomen lasimuseon johtaja Hanna Mamia-Walther ja amanuenssi Elina Karila. 
Lasiperinteen turvaamiseksi on osattava arvostaa käsityönä valmistetun lasin eri tekniikoiden kirjoa aina lasinpuhalluksesta lasimaalauksiin ja kaiverruksiin. 

Käsityölasi on elävää perintöä

teksti elisa kraatari 
kuva teemu heikkilä

Kerran koettu lukuinto 
voi kantaa läpi elämän

Mikko Steen tietää, että monipuolisella kirjatarjonnalla ja kirjaston henkilökunnan suosituksilla on tärkeä rooli lukuinnon sytyttämisessä. 

J unior-lukuvalmentaja Mikko  
Steen kävelee vastaan Hel-
singin Kallion kirjaston si-
säänkäynnille. On helppo 

huomata, että hän on unelmatyös-
sään. Steen on yksi uuteen Kalasa-
taman kirjastoon siirtyvistä am-
mattilaisista. 

Lukuvalmennuksessa asiakas ot-
taa yhteyttä kirjastoon netin kaut-
ta ja saa lukuvalmentajalta vink-
kejä sopivista kirjoista tarjoamien-
sa tietojen perusteella. Asiakkaita 
ovat esimerkiksi vanhemmat, jotka 

etsivät keinoja kannustaa lapsiaan 
lukemaan, sekä lapset ja nuoret, jot-
ka lukevat paljon mutta eivät keksi, 
mitä lukisivat seuraavaksi. 

– Suositteluissa on aina mukana 
lyhyet juonikuvaukset tai kuvaus 
siitä, miten suositeltu kirja vastaa 
kysyjän toiveisiin, Steen kertoo.

Lukuinto alkaa kirjastosta 
Kirjastot edistävät lukuinnon sytty-
mistä koulujen ja kustantamoiden 
kanssa tehtävällä yhteistyöllä. Esi-
merkiksi Helsingissä kaikki 1.-, 3.- ja 

7.-luokkalaiset vierailevat kirjastos-
sa. Pääkaupunkiseudun Helmet-kir-
jastot antavat yhdessä kustantajien 
kanssa kaikille ekaluokkalaisille lah-
jaksi oman kirjan.

– Olen tavannut alueemme kaikki  
ekaluokkalaiset, antanut jokaisel-
le lahjakirjan ja päässyt kertomaan 
kirjastosta. Se on kokoaan suurem-
pi lahja, sillä moni lapsi vie kirjan ja 
kirjastosta saamansa viestilapun yl-
peänä kotiin. Sitä kautta lukemisen 
ilo saattaa tarttua koko perheeseen.

Lukukeskuksen selvityksen mu-

kaan uussuomalaisissa perheissä 
lapsi tai nuori on usein perheen link-
ki kirjastoon. Perheen aikuiset saa-
puvat kirjastoon esimerkiksi käyt-
tämään tulostimia, jolloin he saat-
tavat huomata, että kirjastossa on 
Opi suomea -hyllyjä tai kielikahvi-
la. Parhaimmillaan kirjasto lisää ko-
ko perheen hyvinvointia.

Steen on huomannut, että Luku-
keskuksen jakaman Lukulahja lap-
selle -kirjakassin vaikutukset näky-
vät kirjastossa. Kasseja jaetaan neu-
volakäynnin yhteydessä vauvaper-
heille, ja se sisältää muun muassa 
satukirjan ja kutsukortin kirjastoon.

– Vanhemmat tulevat kirjastoon 
ja näyttävät, että he ovat saaneet 
neuvolasta tällaisen kirjan, mutta 
nyt se alkaa olla luettu puhki. He ky-
syvät, löytyisikö kirjastosta jotain 
samantapaista, Steen kertoo.

Lukemisen edistämistyötä
tehdään monin eri tavoin
Suomen Pisa-menestyksen huippu 
osui 2000-luvun taitteeseen, jolloin 
myös kirjastojen lainausaste oli kor-
keimmillaan.

– Taustalla vaikutti ahkera luke-
miskulttuuri. Merkille pantavaa on 
myös yhteys Pisa-menestyksen ja 
kirjastonkäytön laskun välillä, Tam-
pereen yliopiston entinen lehtori 
ja kirjastohistorian dosentti Ilkka  
Mäkinen huomauttaa.

Kuntien mahdollisuudet luke-
misen edistämistyön tekemiseen 
vaihtelevat ympäri maan. Monien 
kirjastojen tarjontaan kuuluvat esi-
merkiksi satutunnit, lukupiirit, kir-
javinkkarit, lukukoiran vastaanotto 
sekä kirjailijavierailut.

– Kirjastoissa on otettu isoja as-
kelia aineiston esillepanossa, johon 
inspiraatiota on haettu esimerkiksi 
kirjakaupoista. Kun lapset ja nuoret 
viettävät aikaa kirjastossa, he altis-
tuvat samalla lukuvinkeille, kertoo 
Kuopion kaupunginkirjaston kirjas-
totoimenjohtaja Päivi Savinainen.

Merkitystä on myös sillä, että jo-
kaiselle on tarjolla sopivan tasoisia, 
itsenäiseen lukemiseen kannustavia 
kirjoja. Kustannus-Mäkelä panos-
taa helppolukuisissa sarjoissaan ku-
vapainotteisiin lyhyttarinoihin me-
kaanisen lukutaidon kehittämisek-
si. Sen jälkeen lapsi on valmis siirty-
mään tekstipainotteisiin kirjoihin.

– Kirjasarjat toimivat tässä hyvin, 
ja kannustava lukukokemus hou-
kuttelee lainaamaan jatkoa lähikir-
jaston hyllystä, toteaa kustannus-
yhtiön toimitusjohtaja Atso Mäkelä.

Suomen kirjastoseurassa ajatel-
laan, että paras lääke lukemisen krii-
siin ovat hyvin resursoidut kirjastot.

– Meidän pitää vahvistaa kirjasto-
jen perustyötä. Siihen ei tarvita uu-
sia hankkeita tai himmeleitä, kertoo 
Suomen kirjastoseuran toiminnan-
johtaja Juha Manninen.

Kauppakeskus Rediin avataan 
tammikuussa uusi Kalasataman kir-
jasto. Alueella on paljon lapsiperhei-
tä, joten siitä tulee erityisesti lapsiin 
ja nuoriin panostava perhekirjasto. 

– On tärkeää tietää, millaisia ih-
misiä alueella asuu, jotta palvelut 
voidaan suunnitella heidän tarpei-
siinsa, Kalliosta Kalasataman kirjas-
toon töihin siirtyvä Steen kertoo.

Steenin asenne lasten, nuorten ja 
perheiden lukuilon sytyttämiseen 
antaa vahvan viestin lukutaidon va-
loisasta tulevaisuudesta.

Kirjaston ovet aukeavat.  
On aika astua maailmaan, 
jossa jokainen voi olla  
lukija. Ilo lukemiseen  
syttyy, kun vastassa on 
monipuolinen tarjonta  
ja osaava henkilökunta.

teksti riitta taarasti /  
kirjastokaista.fi 
kuva aleksi lausti
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H elsingin Ludviginka- 
dulle avautui joulu- 
kuun alussa aivan uu- 
denlainen median, 

uutisten, lukutaidon ja sananvapau-
den museo. Museonjohtaja Saila 
Linnahalme toteaa, että tiedonväli-
tyksen luotettavuus ja sananvapau-
den toteutuminen ovat tänä päivä-
nä kenties tärkeämpiä kuin koskaan. 
Niin kutsuttujen ”vaihtoehtoisten 
faktojen” ja salaliittoteorioiden pyö-
rityksessä kansalainen saattaa miet-
tiä, että mihin voi enää luottaa.

– Disinformaation lisääntyvä 
määrä maailmassa on iso ongelma. 
Sen vastavoima on journalismi, to-
teaa Linnahalme. 

Hän puhuu medialukutaidon 
tärkeydestä: etenkin nuorille tulee 

opettaa lähdekriittisyyttä. Tosin ei-
vät vanhemmat ikäluokatkaan ole 
immuuneja disinformaatiolle tai 
suoranaiselle propagandalle.

Uuden aikakauden airut
Viestinnän kentällä on tapahtunut 
tällä vuosituhannella paljon, eikä 
vähiten digitalisaation läpimurron 
vuoksi. Museokin on muuttunut ai-
kojen mukana – edelliset uudistuk-
set on tehty 2007 ja 2015.

– Tavat kertoa asioista muuttuvat 
väistämättä, joten ajattelimme, että 
on jälleen aika tehdä jotain uutta. 

Museo sulki ovensa vapun jäl-
keen ja remontti alkoi. Perusteelli-
sen saneerauksen myötä 800 neliö-
metrin kokoiset tilat, tarinat ja tun-
nelmat on nyt päivitetty 2020-luvul-

le. Uusi museo on alati muuttuvan 
median tulkki ja tallentaja, joka esit-
telee uutishistoriaa ja tuoreinta tie-
toa median ilmiöistä.

– Haluamme olla iloinen ja inter- 
aktiivinen museo, joka on erityisen 
helposti lähestyttävä. Vanhaan mal-
liin museo haluaa tukea erityisesti 
lasten ja nuorten lukuharrastusta.

Luvassa on muun muassa opas-
tuksia, työnäytöksiä, erilaisia työpa-
joja, tapahtumapäiviä ja seminaare-
ja. Museoon on myös vapaa pääsy ja 
se on yleisölle maksuton.

Nimi, jolla on merkitystä 
Muutoksen ankkuroi uusi nimi. Lin-
nahalme kertoo, että uutta nimeä 
haettiin alkuvuodesta kilpailulla, 
johon tuli noin 500 nimiehdotusta. 

Kansalaiset ehdottivat nimeksi 
erilaisia välimerkkejä, kuten Pis-
tettä, Pilkkua ja Kysymysmerkkiä. 
Museolaiset innostuivat jatkokehit-
telyyn, joten nimeä pohdittiin vielä 
erillisessä sidosryhmäseminaarissa.

– Tajusimme, että viestinnän pie-
nin yksikkö on merkki – ja meistä se 
sopi nimeksi mainiosti.

Merkin arkisto on todellinen me-
diahistorian aarrearkku. Tutkija 
Janne Ridanpää kertoo, että se sisäl-
tää erittäin monipuoliset aineistot: 
Helsingin Sanomista – ja sen edeltä-
jästä Päivälehdestä – löytyy paperi- 
ja digiversiot. Lisäksi siellä voi tu-
tustua toimittajien ja mediavaikut-
tajien yksityisarkistoihin. 

– Arkistomme on avoin kaikille. 
Niinpä Merkin tutkijasalissa saat-

Muuttuvan  
median Merkki

Median museo ja arkisto Merkki tarjoaa katsauksen median historiaan yli sadan vuoden ajalta. Journalismin lisäksi museossa voi tutustua muihinkin sisältötyyppeihin.

Päivälehden museo on kertonut median historiasta, nykypäivästä ja  
tulevaisuudesta jo vuodesta 2001 – ja Päivälehden arkiston vanhimmat  
aineistot ovat peräisin 1800-luvulta. Nyt tämä kokonaisuus on luonut  
nahkansa ja uusi, yhteinen nimi on Median museo ja arkisto Merkki.
teksti sami j. anteroinen  kuvat aleksi lausti

taa hyöriä yliopiston tutkimusryh-
mä tai ihan vain satunnainen kan-
salainen, joka etsii Hesarissa 60-lu-
vun lopussa ollutta ruokareseptiä, 
Ridanpää kertoo.

Sananvapauden puolesta 
Merkki nostaa esiin kysymyksen 
siitä, mikä oikein on journalismia. 

– Pysyvässä näyttelyssä kävijä 
haastetaan arvioimaan eri aineistoja 
ja päättämään, ovatko ne journalis-
mia vai eivät, toteaa Linnahalme. 

Esimerkiksi kaikki sanomaleh-
teen painettu teksti ei ole journa-
lismia. Tämä lukemasi juttukaan ei 
ole puhtaasti journalistinen, vaan 
se kuuluu natiiviartikkelien kate-
goriaan ja lasketaan markkinointi-
viestinnäksi.

Merkin toimintaan kuuluu lasten lukuharrastuksen tukeminen.


